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Külső vállalkozókra vonatkozó munkavédelmi, tűzvédelmi és környezetvédelmi követelmények a Nestlé 

Magyarország telephelyein végzett munkavégzés esetén 
 

I. Jelen dokumentum a Nestlé Magyarország minden telephelyére vonatkozik, a továbbiakban Megrendelőként hivatkozva. 

Jelen dokumentum minden olyan megállapodásra érvényes, amelynek keretében a meghatározott feladatok elvégzése megköveteli a 

Vállalkozó alkalmazottainak és/vagy alvállalkozóinak belépését bármely Magyarországi telephelyre és az ott történő munkavégzést. 

Jelen dokumentum minden, a Nestlé Magyarország telephelyein végzett munkára vonatkozik, függetlenül attól, hogy azok írásbeli szerződés 

vagy kizárólag megrendelés (PO) alapján történnek.  

II. A Megrendelő biztosítja, hogy a vállalkozók munkájukat a munkavédelmi, tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően 

szervezhessék meg és végezhessék el. 

III. A Vállalkozók, azok munkavállalói, munkatársai és alvállalkozói kötelesek betartani és alkalmazni a magyar jogszabályi előírásokat, 

ideértve a munkavédelmi-, környezetvédelmi és higiéniai előírásokat, valamint a Megrendelő telephelyein érvényben lévő belső 

szabályzatokat és utasításokat. A Megrendelő belső szabályainak betartása nem mentesíti a Vállalkozót a saját tevékenységével kapcsolatos 

környezetvédelmi, munkavédelmi és tűzvédelmi kötelezettségei alól. 

IV. Amennyiben a Vállalkozó az alábbi követelmények bármelyikét nem teljesíti, a munkát nem lehet megkezdeni, amíg a hiányosság(ok) nem 

kerül(nek) kijavításra. A Megrendelő által végzett ellenőrzések során feltárt munkavédelmi, tűzvédelmi vagy környezetvédelmi 

hiányosságokért, valamint az ezekből eredő állásidőért (pl. munkamegszakítás, telephelyről történő kitiltás stb.) kizárólag a Vállalkozó 

és/vagy alvállalkozója tartozik felelősséggel. 

V. A Vállalkozó az alábbiakat vállalja: 

A) A Vállalkozó felelős minden, az elvégzett munkára vonatkozó jogszabály, előírás és szabályzat betartásáért, valamint köteles a munkát úgy 

megszervezni, előkészíteni és elvégezni, hogy megelőzze:  

a) a baleseteket, 

b) a foglalkozási megbetegedéseket, 

c) a tűzeseteket, 

d) az egyéb helyi veszélyhelyzeteket, 

e) a környezeti károsodást. 

B) A munka megkezdése előtt a Vállalkozó által kijelölt munkavédelmi szakember köteles a Megrendelő kapcsolattartójától (személyes jelenlét 

nem feltétlenül szükséges) tájékoztatást kérni a munkaterületre jellemző veszélyforrásokról, felmérni és értékelni a munka során előforduló 

kockázatokat, meghatározni a szükséges megelőző intézkedéseket, és ezeket a munkavédelmi oktatási anyagban dokumentálni. 

C) A munkát végzők kötelesek a munkaterületen előforduló veszélyekről, valamint a munkáltató munkavédelmi, tűzvédelmi és 

környezetvédelmi szabályairól oktatásban részesülni a munka megkezdése előtt az adott Nestlé telephelyen. Az oktatást sikeres vizsgával 

kell zárni, melynek érvényessége egy év. Az oktatás elvégzését igazolni kell. 

D) Kockázatértékelésre és Munkautasításra/Technológiai leírásra vonatkozó dokumentációs követelmények 

A Vállalkozó köteles Munkafolyamat leírást (Method Statement) és Kockázatértékelést (Risk Assessment) benyújtani az alábbi 

kritériumok alapján, legalább 1 héttel a helyszíni tevékenység megkezdése előtt: 

a) A tevékenység időtartama alapján 

Azon tevékenységek esetében, amelyek várható időtartama meghaladja a két (2) hetet. 

b) A veszély jellege alapján 

Az időtartamtól függetlenül a Vállalkozó köteles a tevékenysége megkezdése előtt Kockázatértékelést (RA) és Munkafolyamat leírást 

benyújtani, amennyiben a tevékenység az alábbi magas kockázatú tevékenységek bármelyikét magában foglalja: magasban végzett 

munka 3 méternél nagyobb munkamagasság esetén, tűzveszélyes tevékenység, Mode 4 beavatkozás (olyan munkavégzés gépeken, 

ahol a védőburkolatok nyitva vannak vagy a biztonsági funkciók ki vannak iktatva, és a személy közvetlenül ki van téve veszélyes 

energia által okozott sérülés kockázatának), zárt térben történő munka, kritikus emelési műveletek, veszélyes vezeték megbontása, 

magas kockázatú villamos munkák, bontási tevékenységek, földmunkák. 

c) Egyéb esetek 

Minden egyéb esetben, amikor azt a Munkavédelmi Osztály a tevékenység kockázatai, körülményei stb. alapján előírja. 

d) Eltérés lehetősége 

Amennyiben a tevékenység időtartama vagy veszély jellege alapján Kockázatértékelés és Munkafolyamat leírás / Method Statement 

benyújtására lenne szükség, a Munkavédelmi Osztály egyedi döntés vagy értékelés alapján felmentést adhat ezen kötelező 

dokumentumok benyújtása alól. 



E) A munkát az elfogadott munkafolyamat leírás (Method Statement) szerint kell végezni  

F) Előre jelenteni kell a munkafolyamat leírás (MS) megváltoztatásának szükségességét.  

G) A munkát meg kell állítani és értesíteni kell a Megrendelőt, ha a munkamódszer megváltoztatására van szükség, új veszélyek merülnek fel, 

vagy munkavédelmi, egészségügyi vagy környezeti incidens történik.  

H) Csak azok a személyek tartózkodhatnak az üzem területén, akik rendelkeznek belépőkártyával. Belépőkártyák biztosítása az üzemek 

területére a helyi gyakorlatnak megfelelően történik. A munkavégzés során a Vállalkozó kizárólag belépőkártyával rendelkező személyeket 

alkalmazhat. Bármilyen személycsere esetén a Vállalkozó köteles értesíteni a Megrendelőt.  

I) A munkák megkezdése előtt a Vállalkozó köteles tájékoztatni a Megrendelőt minden olyan alvállalkozóról, akit a munkavégzésbe be kíván 

vonni, és ehhez előzetesen beszerezni a Megrendelő jóváhagyását. A Vállalkozó felelős azért, hogy a munkát végző valamennyi személy – 

beleértve a munkavállalókat, közreműködőket és alvállalkozókat is – betartsa a jelen dokumentumban foglalt követelményeket, valamint 

annak az országnak a hatályos jogszabályait, amelynek területén a létesítmények találhatók. A Vállalkozó köteles a jelen dokumentum 

tartalmát minden alvállalkozó részére átadni, és gondoskodni arról, hogy azok a Megrendelő területén történő bármely munkavégzés 

megkezdése előtt azt elfogadják. Megfelelő koordináció és jóváhagyás hiányában sem a Vállalkozó, sem az alvállalkozók nem jogosultak a 

telephely területén bármilyen tevékenységet folytatni. 

J) A Megrendelő telephelyén érvényes utasítások (kihelyezett és átadott) és biztonsági jelzések betartása.  

K) A Vállalkozó és/vagy az általa megbízott személyek kötelesek rendelkezni a szükséges dokumentumokkal, és ezeket a Megrendelő kérésére 

bemutatni a helyszínen.  

 Különösen vonatkozik:  

 a) munkaköri alkalmasság igazolása, szükség esetén külön egészségügyi vizsgálat, pl.: magasban vagy zárt térben történő munkavégzés 

esetén,   

 b) munkavédelmi oktatás igazolása,  

 c) a telephelyre bevitt eszközök listája,  

 d) szakirányú képesítések másolatai – például magasban végzett munka, hegesztés, elektromos munkavégzés vagy SEP bizonyítványok 

–, ha a munkához szükségesek; minden személyes adat, amely nem szükséges a képesítés ellenőrzéséhez, anonim módon kerül 

feldolgozásra,  

 e) a munkavégzéshez használt eszközök és berendezések ellenőrzése/tesztelése, ha ezekre szükség van,  

 f) a munka során használt veszélyes anyagok magyar nyelvű biztonsági adatlapjai.  

L) Tiszta, hosszú ujjú és hosszú nadrág, nyakig begombolt munkaruházat viselése (az ujjak felhajtása tilos). A Vállalkozó köteles az öltözettel 

kapcsolatos helyi szabályoknak megfelelni. Kötelező a cégnevet feltüntető, jól láthatósági mellény viselése. Ettől eltérni csak ott lehet, ahol 

a ruházat viselése személyi biztonságot veszélyeztetne, pl. tűzveszélyes munkák esetén.  

M) Sapkák vagy baklavák és haj-, bajusz-, szakállháló megfelelő viselése a termelő területeken a Megrendelő által előírt módon.  

N) Munkavégzés közben a Megrendelő által előírt szabványoknak megfelelő biztonsági cipő viselése – teljesen zárt cipő, S1P kategória: orrvédő, 

átszúrásbiztos talplemez, csúszás- és antisztatikus talp. Sportcipő, nyitott orrú cipő nem megengedett.  

O) Kötelező az adott munkavégzéshez megfelelő, vállalkozó által biztosított egyéni védőfelszerelést használni (munkavédelmi sisak, 

védőszemüveg, munkavédelmi kesztyű és magasban végzett munkavégzéshez szükséges felszerelés, stb.). Az egyéni védőeszközöknek 

megfelelő védőképességűnek kell lennie és CE-jelöléssel kell rendelkezniük. 

P) A Vállalkozó csak a Megrendelő kapcsolattartójának előzetes jóváhagyásával végezhet munkát, a helyi eljárásoknak megfelelően.  

Q) Magas kockázatú munka elvégzéséhez írásos munkaengedéllyel kell rendelkezni, a gyár szabályzatának megfelelően (magasban végzett 

munka, tűzveszélyes munka, ATEX területen végzett munka, zárt térben végzett munka, nagy feszültségű elektromos munka, építési és 

bontási munkák, emelési tevékenység stb.). A munkaengedélyt mindig a munkaterületen kell tartani.  

R) A Vállalkozó által kijelölt munkavezető köteles a munkakezdés előtt ellenőrizni a munkaterület alkalmasságát és biztonságát.  

S) A munkavégzés megkezdése előtt a Vállalkozónak feladatspecifikus kockázat-előrejelzést, illetve Bükön Munkavégzés áttekintő lapot kell 

kitöltenie a helyszínen. A kockázat-előrejelző/Munkavégzés áttekintő lap nyomtatott vagy digitális verzióját a Megrendelő kijelölt 

kapcsolattartója biztosítja. A munkát felügyelő – munkavezető - személy felelős a dokumentum kitöltéséért, a munkavégzésben részt vevő 

személyek oktatásáért, akik aláírásukkal igazolják, hogy megértették az információkat. A kockázat-előrejelző/Munkavégzés áttekintő lap 

nem helyettesíti a vállalati szintű általános kockázatértékelést, amelyet a munkavédelmi szakember határoz meg.  

T) Minden olyan munkavégzés során, amely valamely energiával ellátott (elektromosság, víz, gőz stb.) berendezés, gép szétszerelésével, 

megbontásával jár, LOTO-t (Lock-out Tag-out) kell alkalmazni. A LOTO olyan rendszer, amely a berendezések biztonságos 

energiamentesítését szolgálja a munkavégzés ideje alatt. Mint például csapok, szelepek, áramtalanító kapcsolók stb. LOTO lakattal történő 

kizárásával. A Lock-out Tag-out (LOTO) rendszerért a Megrendelő által kijelölt, a munkát felügyelő személy felel. A Vállalkozó és az általa 

megbízott személyek kizárólag a Megrendelő által biztosított Lockout-Tagout (LOTO) lakatokat használhatják - kivételes esetben LOTO 

eszközöket -, annak érdekében, hogy a gépek a munkavégzésük alatt ne legyenek újraindíthatók. 

U) Az energia be- és kikapcsolásáról minden alkalommal előzetesen egyeztetni kell a Megrendelő által megbízott kapcsolattartóval. 

V) A vállalkozó köteles egyértelműen megjelölni és körülhatárolni a munkaterületét, valamint a munkavégzés helyét rendben tartani. A munka 

befejeztével a munkavégzés helyét és az öltözőket minden nap végén ki kell takarítani. 



W) A vállalkozó csak az általa behozott, CE-jelöléssel ellátott és megfelelő üzemi állapotban lévő berendezései és eszközei használhatók. Az 

elektromos kéziszerszámoknak, hosszabbítóknak és egyéb villamos berendezéseknek érvényes villamos biztonsági felülvizsgálattal kell 

rendelkezniük. Minden olyan berendezést, amely nem felel meg ezeknek a követelményeknek, azonnal el kell távolítani az üzem területéről. 

X) Eltérő megállapodás hiányában a Megrendelő által üzemeltetett vagy tulajdonában lévő gépeket, berendezéseket és egyéb eszközöket a 

Vállalkozó alkalmazottai vagy alvállalkozói nem üzemeltethetik. 

Y) Vállalkozó köteles kizárólag az alábbi vágóeszközöket használni: biztonsági olló, rejtett pengés biztonsági szike, biztonsági kés. 

Z) Veszélyes anyagok használatakor be kell tartani a veszélyes anyag biztonsági adatlapján található utasításokat. A magyar nyelvű biztonsági 

adatlapot a helyszínen kell tartani. A Vállalkozó köteles tájékozódni arról, hogy az adott veszélyes anyag használható-e a létesítményben – 

különös tekintettel a gyártósorok közelében használtakra. 

AA) A Vállalkozó biztosítja a hulladékgyűjtő edényeket. A munkavégzés során keletkezett hulladékokat elkülönítve kell gyűjteni. 

BB) A Vállalkozó köteles megakadályozni a Megrendelő termékeinek bármilyen idegen anyaggal vagy szennyeződéssel történő szennyezését. A 

munkavégzés befejezését követően a termék közvetlen környezetében, illetve a munkaterületen nem maradhat idegen anyag, egyéb 

maradvány vagy törmelék. 

CC) A Vállalkozó köteles bizalmasan kezelni minden olyan információt és adatot, amelyet a Megrendelő nem hozott nyilvánosságra, amely a 

tudomására jut, amelyet a megbízás teljesítésével kapcsolatban vagy annak során szerzett meg. 

DD) Az elsősegélynyújtáshoz szükséges felszerelés és személyzet biztosítása a Vállalkozó feladata és kötelezettsége. Kivéve, ha előzetesen a 

Megrendelővel megállapodtak abban, hogy az ilyen felszerelést vagy személyzetet a Megrendelő biztosítja. 

EE) A Vállalkozó gépjárművei kizárólag a Megrendelő beleegyezésével léphetnek be a Megrendelő telephelyére vagy a munkaterületre, az 

alábbiak betartása mellett: 

a. a gépjármű sebessége nem haladhatja meg az adott helyre megállapított legnagyobb megengedett sebességet  

b. a gépjármű belépését a felelős személynek jóvá kell hagynia 

c. a gépjármű sofőrje betartja a telephelyen érvényes közlekedési előírásokat, továbbá az útburkolati jeleket és táblákat 

d. a gépjármű sofőrje és az utasok a gépjármű mozgása közben biztonsági övet viselnek 

e. a gépjármű- vagy munkagépvezető – beleértve pl. az ipari targoncákat, darukat is –, rendelkezik a külön jogszabályokban előírt 

megfelelő képesítéssel. 

f. minden alkalommal, amikor gyalogátkelőhöz közeledik, szemkontaktust létesít a gyalogosokkal 

g. a járműből kilépő munkavállalónak – aki a helyszínen kizárólag gépjármű vezetést végez -, biztonsági cipőt és láthatósági mellényt 

kell viselnie.  

 

VI. A Megrendelő területén TILOS: 

A) Alkohol vagy bármely más, a reakcióidőt csökkentő szer, illetve kábítószer fogyasztása munkavégzés előtt. Ezen szerek hatása alatt  

munkát végezni. A Megrendelő telephelyén alkoholos vagy kábítószer fogyasztására utaló állapotban tartózkodni, valamint alkoholt illetve 

kábítószert telephelyre bevinni. Alkohol vagy más kábítószer hatása alatt álló személyek a Megrendelő telephelyére nem léphetnek be, 

illetve felszólítás esetén kötelesek azt haladéktalanul elhagyni. A megrendelő jogosult a vállalkozót és munkavállalóit alkoholos állapot 

ellenőrzésére irányuló vizsgálat (szondázás) alá vonni. 

B) Élelmiszer vagy ital bevitele a termelési területekre. A büki telephelyen víz a termelési területre bevihető. Étkezni kizárólag az arra kijelölt 

helyen lehet. 

C) Fa elemek engedély nélküli bevitele a termelési területekre 

D) Ékszerek, órák, testékszerek viselése a termelési területen. 

E) A munkaterületen és a kijelölt szociális helyiségeken (pl. pihenőhelyiségek, kijelölt mosdók) kívüli tartózkodás. Ez a tilalom különösen 

vonatkozik a gyártócsarnokokra, raktárakra, kompresszorhelyiségekre, kezelőüzemekre, gépházakra, kazánházakra, villamos alállomásokra 

és elosztószekrényekre, valamint mindenféle hulladék és veszélyes anyag tárolására szolgáló helyiségekre. 

F) Biztonságosnak nem minősített vágóeszközök, szikék, ollók használata. 

G) Mobiltelefonok használata (beszélgetés, SMS-ezés) gyalogos közlekedés közben, lépcsőn, mozgó gépjárművekben a sofőrnek, bármilyen 

mobil emelőplatform használata közben. 

H) Gyártási csomagolás használata az elvégzett tevékenységekhez vagy a veszélyes anyagok tárolásához. 

I) Azbeszt tartalmú termékek behozatala és használata. 

J) Gépekre vagy berendezésekre felmászni. Amennyiben ezek megközelítése szükséges, az csak biztonságos módon történhet, például létrák 

(hárompontos érintkezés fenntartásával), állványok, munkaplatformok vagy más, a munkamódszer vagy utasítás alapján meghatározott 

biztonságos megoldások alkalmazásával, a kockázatértékelés eredményeinek figyelembevételével. 

K) Tilos a járműveket vagy munkagépeket a Megrendelő épületeken kívüli vagy belüli közlekedési útvonalain felügyelet nélkül hátrahagyni, 

valamint azokkal a közlekedési útvonalakat lezárni. Kivéve, ha erre a Megrendelő részéről a munkavégzést felügyelő személlyel előzetesen 

egyeztetés történt. 

L) Tilos bármilyen veszélyes anyagot – beleértve az olajokat is – a szennyvízrendszerbe vagy a talajra juttatni. Szivárgás vagy kifolyás esetén 

a Megrendelőt haladéktalanul értesíteni kell, és a szennyezést el kell hárítani. 



M) Tilos a Megrendelő létesítményeiről vagy az általa használt területekről fényképet készíteni, filmfelvételt rögzíteni, vázlatot készíteni vagy 

bármilyen más módon felvételt készíteni. A fenti tevékenységek kizárólag a Megrendelő nevében írásos engedéllyel végezhetők, amelyet a 

Gyárigazgató, illetve távollétében az általa felhatalmazott személy adhat meg az általa felügyelt területeken. 

VII. A vállalkozó kötelezettségei: 

A) Biztosítani kell, hogy minden, a feladat elvégzésére bevont személy rendelkezzen érvényes orvosi alkalmassági igazolással, és ha szükséges, 

a higiéniai és járványügyi követelményeknek megfelelő igazolással (élelmiszeripari munkák esetén). Ezt megfelelő nyilatkozattal kell 

igazolni. A nyilatkozatnak tartalmaznia kell a szakirányú jogosultságokat, pl. magasban végzett munka, ha a feladat megkívánja. 

B) A vállalkozó csak olyan munkát végezhet, amelyre rendelkezik a megfelelő szakmai és egészségügyi képesítéssel. 

C) Kijelölni a munkaterületen közvetlenül felelős személyt a munkavégzésben részt vevő személyek felügyeletére és koordinálására, valamint 

annak biztosítására, hogy a meghatározott biztonsági intézkedéseket a munka teljes időtartama alatt végrehajtsák és fenntartsák. 

D) Megfelelően biztosítani a létesítményeket, gépeket, eszközöket és felszereléseket lopás, tűz vagy egyéb helyi veszélyek ellen. 

E) Ha különböző vállalkozók egyszerre végeznek munkát ugyanazon a helyszínen, kötelesek 

a) együttműködni egymással, 

b) figyelembe venni az egyéb tevékenységekből adódó kockázatokat a saját feladatuk kockázatértékelésénél, 

c) a Megrendelővel együtt kijelölni egy koordinátort az ott tartózkodó munkavállalók egészségének és biztonságának felügyeletére, 

d) együttműködési szabályok kialakítása, amelyek meghatározzák a dolgozók egészségét vagy életét veszélyeztető helyzetekben követendő 

eljárásrendet. 

e) figyelembe venni az Munkautasítás (MS) előírásait és a biztonságos munkavégzés módszereit. 

F) A Vállalkozó köteles haladéktalanul felfüggeszteni a munkát, ha bármilyen veszélyes körülmény merül fel, vagy ha a munka bármilyen 

okból nem végezhető el biztonságosan. Erről haladéktalanul tájékoztatnia kell a Megrendelő által kijelölt kapcsolattartóját. 

G) A Vállalkozó köteles haladéktalanul tájékoztatni a Megrendelőt a Megrendelő részére végzett munka során bekövetkezett bárminemű 

balesetről. A Megrendelő telephelyén bekövetkező összes eseményt ki kell vizsgálni. A Megrendelő koordinálja az incidens/baleset 

kivizsgálási folyamatát, a Vállalkozó munkahelyi képviselőjének és/vagy a Vállalkozó által megbízott személy aktív részvételével és 

együttműködésével. A Vállalkozó a kivizsgálás után megállapított korrekciós intézkedéseket a határidőnek megfelelően hajtja végre, 

tájékoztatva a Megrendelőt azok befejezéséről. 

H) Ha a munkavégzés vagy használat során bármilyen veszélyes anyag kerül a környezetbe, a vállalkozónak haladéktalanul jelentenie kell azt a 

kapcsolattartónak, és haladéktalanul meg kell kezdenie és meg kell tennie az intézkedéseket a további kibocsátás megakadályozására, 

valamint a kiömlött veszélyes anyag eltávolítására és semlegesítésére. 

I) A Vállalkozó köteles biztosítani, hogy valamennyi alkalmazottja, munkatársa és/vagy alvállalkozója teljesen józan állapotban, alkohol- és 

kábítószer-hatás nélkül lépjen be és tartózkodjon a Megrendelő telephelyén. Bármilyen ésszerű gyanú esetén a szabályok be nem tartására a 

Megrendelő jogosult megtagadni a belépést a telephelyre, valamint kérheti az illetékes hatóságokat, hogy végezzenek alkohol- és/vagy 

drogtesztet. Amennyiben ésszerű gyanú merül fel arra vonatkozóan, hogy egy gépjármű vezetője alkohol vagy kábítószer hatása alatt áll, a 

Megrendelő jogosult megtagadni a belépést, illetve megakadályozni, hogy a jármű elhagyja a telephelyet a rendőrség megérkezéséig. Ha a 

Vállalkozó bármely alkalmazottja, munkatársa vagy alvállalkozója a telephelyen tartózkodva alkohol- és/vagy kábítószer-hatás alatt áll, vagy 

annak ésszerű gyanúja merül fel, a Megrendelő jogosult az érintett munkavégzését azonnal felfüggeszteni és/vagy eltávolítását a telephelyről 

elrendelni a saját és mások esetleges veszélyeztetésének megelőzése érdekében, a rendőrség megérkezéséig.  

J) A Megrendelő véletlenszerű alkoholszondás ellenőrzést végezhet a területre történő belépéskor az alkoholszondáztatásra vonatkozó eljárás 

alapján. 

K) A vállalkozó felelős az alkalmazottaiért, közreműködőkért és a rábízott területért a munkák befejezéséig és a Megrendelő általi átvételig. 

 

VIII.  A Vállalkozó alkalmazottai és alvállalkozói a Megrendelő nem biztonságos viselkedések és tevékenységek megfigyelésére és riportálására 

szolgáló rendszerének hatálya alá tartoznak. Ha a Vállakozó és/vagy munkavállalói veszélyes magatartása tapasztalható, akkor a Megrendelő 

alkalmazottainak joguk van aggályukat jelezni, biztonsági beszélgetést lefolytatni, valamint erről jelentést készíteni. A Vállalkozó vállalja, 

hogy minden szükséges információt és anyagot rendelkezésre bocsát, valamint teljes körű támogatást nyújt azoknak, akik az incidens 

körülményeit és okait vizsgálják. Amennyiben több veszélyes magatartás is megfigyelésre kerül, a Vállalkozó részt vesz a Megrendelő által 

szervezett visszajelző megbeszélésen, majd végrehajtja a kivizsgálás vagy visszajelzés alapján meghatározott helyesbítő intézkedéseket az 

előírt ütemterv szerint, és a teljesítésről tájékoztatja a Megrendelőt. 

 

IX. Magas kockázatú munkát végző vállalkozók és alvállalkozóik kötelezettségei: 

a. Az adott telephelyen érvényben lévő, magas kockázatú munkákra vonatkozó munkaengedély rendszer betartása 

b. Csak az elfogadott munkaengedély érvényességi ideje alatt végezhetnek munkát. 

c. Biztosítani minden szükséges biztonsági intézkedést, úgy mint a személyi és kollektív védőfelszerelés, tűzoltó készülék, zuhanás elleni 

védelem, szellőztetés, gázérzékelő stb. 

d. A magas kockázatú munkák munkaterületének megfelelő elkerítése annak érdekében, hogy megakadályozzák az illetéktelen személyek 

és járművek belépését a munkaterületre 

e. Biztosítani más személyek, eszközök és gépek védelmét a munkaterületen és annak környezetében. 



 

 

X. A Vállalkozóra vonatkozó különleges követelmények a magas kockázatú tevékenységekkel kapcsolatban (a munkavégzés típusától 

függően): 

A) Tűzveszélyes munka: Az a tevékenység, amely a környezetében lévő éghető anyag gyulladási hőmérsékletét, lobbanáspontját meghaladó 

hőmérséklettel vagy nyílt lánggal, továbbá gyújtóforrásként számításba vehető izzással, parázslással, szikrázással jár. 

Követelmények:  

a) Működő tűzjelző rendszer esetén a munkát csak akkor lehet megkezdeni, ha a tűzveszélyes munkával érintett területen a tűzjelző 

rendszer hivatalosan ki lett kapcsolva. 

b) A munkaterület ellenőrzését – tűzőrség biztosítását – az adott telephelyen érvényben lévő eljárásoknak megfelelően kell biztosítani 

a munkavégzés alatt és befejezése után is, a munkaengedélyben foglaltakkal összhangban. 

c) A Vállalkozó köteles tűzvédelmi eszközöket biztosítani, pl. tűzoltó készülékeket, tűzvédelmi takarókat. 

d) A hegesztési és gázvágó berendezéseknek megfelelő műszaki állapotban kell lenniük, és el kell látni őket a gyártó által előírt 

felszerelésekkel. Az ívhegesztési és -vágási területeket le kell árnyékolni a környezetben tartózkodók védelme érdekében, védve az 

ív közvetlen sugárzásától. 

e) A tűzveszélyes munkaterületeket el kell különíteni, valamint az éghető és gyúlékony anyagokat el kell távolítani vagy nem éghető 

anyagú, tűzoltó takaróval letakarni. 

f) A Vállalkozó nem kezdheti meg a munkát, amíg minden éghető és gyúlékony anyagot el nem távolítottak vagy megfelelően nem 

biztosítottak. Az engedély kiadóját vagy a kijelölt kapcsolattartót haladéktalanul értesíteni kell. 

A Vállalkozó köteles azonnal felfüggeszteni a munkát bármilyen tűzveszélyes körülmény kialakulása esetén. 

g) Azokon a területeken, ahol robbanásveszélyes légkör fordulhat elő, kötelező a légköri vizsgálat a munkavégzés előtt és alatt is. 

Robbanásbiztos, minősített berendezéseket kell használni a robbanásveszélyes területeken. – Bükön az ATEX területen végzett 

munkákhoz külön engedély szükséges 

h) A Vállalkozó köteles biztosítani, hogy a robbanásveszélyes környezetben dolgozó valamennyi munkavállaló megfelelően képzett 

legyen az ilyen körülményekre. A telephely jogosult bármikor bekérni és ellenőrizni az erre vonatkozó jogosultság igazolását.  

i) A Vállalkozó köteles egy vagy több figyelő személyt kijelölni, akik biztosítják a munka biztonságos végrehajtását; ezek a személyek 

a munkavégzés ideje alatt a munkavégzés figyelésén kívül semmilyen más feladattal nem bízhatók meg. 

B) Kritikus emelés – Nem rutinszerű emelés, ideértve az 1 tonnánál nagyobb terheket vagy egyéb kockázati tényezőket, például: több daru által 

egyidejűleg végzett emelés, a daru névleges teherbírásának 75%-ánál nagyobb tömegű teher emelése, instabil terhek, elektromos vezetékekkel, 

közművezetékekkel, épületekkel vagy technológiai szerkezetekkel/berendezésekkel végzett munka, vagy bármely más feladat vagy 

tevékenység, amelyet a Megrendelő a kockázatértékelés alapján kritikus emelésnek minősít. 

Követelmények: 

a) Munkavégzési engedély, amelyet az erre felhatalmazott személy hagy jóvá. 

b) A darukat és emelőberendezéseket csak képzett személyek működtethetik, a gépek és berendezések kezelési utasításinak megfelelően. 

A teherkötözők és más speciális munkát végző dolgozók kötelesek érvényes képesítéssel rendelkezni, amely feljogosítja őket feladataik 

ellátására. 

c) A daruk, emelőkosaras gépek, darus teherautók és/vagy bármely, emeléshez használt gémmel rendelkező berendezés stabilizáló lábai alá 

szükség esetén alátét lemezeket/pallókat kell helyezni. 

d) A kritikus emeléseknél emelési tervet kell kidolgozni, valamint azt a felhatalmazott személyeknek jóvá kell hagyniuk. 

e) A láncoknak, köteleknek és emelő kampóknak/horgoknak megfelelő műszaki állapotban kell lenniük. A láncokat és rögzítő köteleket 

nem szabad teherfüggesztő kötélként használni. 

f) Minden berendezést és tartozékot rendszeresen ellenőrizni kell, és az utolsó ellenőrzés dátumát egyértelműen fel kell tüntetni. 

g) A Vállalkozó köteles egy vagy több figyelő személyt kijelölni, akik szükség szerint biztosítják a munka biztonságos végrehajtását; ezek 

a személyek a munkavégzés ideje alatt a munkavégzés figyelésén kívül semmilyen más feladattal nem bízhatók meg. 

 

C) Magasban végzett munka 

A vállalkozó köteles biztosítani a magasban levő munkahelyen ideiglenesen végzett munka esetén 1 m munkaszint magasság fölött a 

biztonsági és ergonómiai követelményeknek megfelelő munkakörülményeket, ha munkavégzés során leesés veszélye áll fenn. 

 

2 m munkaszint felett végzett munka esetében, ha leesés veszélye áll fenn, a vállalkozó köteles biztosítani, hogy minden, a magasban végzett 

munka a vonatkozó előírásainak megfelelően történjen.  

 

 

 

Követelmények: 

a) A Vállalkozónak a magasban végzett munka megkezdése előtt érvényes munkaengedélyt kell beszereznie a Megrendelő erre 

felhatalmazott képviselőjétől, ha a munka a helyi előírások szerint meghatározott magassági küszöbértéket meghaladja, és nem 

szabványos munkafelületen történik. 



Magasban végzett munka magassági küszöbértéke: 

Bük: 1 m  

Szerencs, Diósgyőr: 2 m 

 

A Szabványos munkafelület megfelel az alábbi kritériumoknak: 

o Vízszintes és stabil; 

o Fedetlen padlónyílásoktól mentes; 

o Fel van szerelve szabványos korlát-rendszerekkel (felső és középső korlátok) és lábdeszkákkal minden nyitott oldalon; 

o Fel van szerelve lezáró szerkezettel, amely megakadályozza a hátraesést (pl. lengőkapuk vagy hasonló rendszer) a 

létranyílásoknál és más olyan nyílásoknál, ahol függőleges esés lehetséges (pl. rakodópontok); 

o Biztonságos fel- és lejutás biztosítva van, például lépcsőszerű feljáró, védőkosárral ellátott függőleges létra vagy 

személyi leesésgátlóval felszerelt létra. 

b) Leesésvédelmi rendszerek és/vagy egyéni védőeszközök (PPE) használata kötelező, a teljes tevékenység során 100%-os rögzítéssel. 

c) Minden, a munkavégzés során használt létrán egyértelműen fel kell tüntetni a teherbírást, engedélyezett felhasználási módjait és a 

megfelelőségi tanúsítványt. A létrákat használat előtt ellenőrizni kell, és ha repedés, korrózió vagy egyéb hibák jelei mutatkoznak, a 

létrát használaton kívül kell helyezni. 

d) A használt állványoknak a következő szabványoknak kell megfelelniük: EN 12811; EN 1004 (mobil állvány), EN 12810 (homlokzati 

állvány). 

e) Állványokat csak felhatalmazott és megfelelő képesítéssel rendelkező személyek tervezhetnek és szerelhetnek össze. 

f) Állványterv készítése kötelező, ha az állványszerkezet meghaladja a vonatkozó biztonsági előírások vagy szabványok által meghatározott 

magassági vagy teherbírási határértékeket, vagy bármely más esetben, amikor a Megrendelő hivatalos tervezést ír elő. 

g) A mobil emelő platformokat (pl. ollós vagy karos emelő) szabványos korlát-rendszerrel, kikötési pontokkal, figyelmeztető jelzésekkel, 

alap- és platformvezérlésekkel, valamint vészleállító kapcsolóval kell ellátni. 

h) A mobil emelő platform kosarába történő belépéskor teljes biztonsági testheveder használata kötelező, a munkavégzés magasságának 

megfelelő hosszúságú biztonsági kötéllel. Az emelőkosárban töltött teljes idő alatt 100%-os kikötést kell alkalmazni. 

i) Minden eszközön és berendezésen egyértelműen fel kell tüntetni a teherbírását, engedélyezett felhasználási módjait és a megfelelőségi 

tanúsítványt. 

j) Targoncakosarak/ketrecek használata nem megengedett. 

k) Minden padló-, tető- és falnyílást, valamint tető bevilágítókat, kupolákat be- és leesés ellen biztosítani kell.  

l) Tetőn vagy egyéb kis teherbírású, törékeny felületen végzett munka esetén részletes, a biztonságos munkavégzést biztosító  

munkautasítást kell kidolgozni, melyben meg kell határozni a kikötési pontokat, a leesésvédelmi intézkedéseket, valamint a felület 

teherbírását. 

m) Magasban végzett munkát csak megfelelően képzett és orvosilag alkalmas személyek végezhetnek. 

n) Mentési tervet kell kidolgozni a magasban végzett munka megkezdése előtt. 

o) A magasban végzett munka alatti területet megfelelően biztosítani kell az esetleges leeső tárgyak ellen, és a Vállalkozónak gondoskodnia 

kell a munkaterület alatti berendezések, gépek, valamint a környezetben tartózkodó személyek védelméről is. 

p) A Vállalkozó köteles egy vagy több figyelő személyt kijelölni, akik szükség szerint biztosítják a munka biztonságos végrehajtását 

illetve az elkerített területre történő belépést; ezek a személyek semmilyen más feladattal nem bízhatók meg, kizárólag a figyelő 

személy szerepét tölthetik be. 

 

 

D) Zárt térben történő munkavégzés 

Zárt tér: Olyan tér vagy berendezés, amelynek a be- és kijárata akadályozott, és amelyet nem folyamatos emberi  tartózkodásra terveztek. 

Példák: tartályok, silók, csatornák, árkok és gödrök. 

a) Zárt térben történő munkavégzés esetén a munka megkezdése előtt érvényes munkaengedélyt kell beszerezni a Megrendelő erre 

felhatalmazott képviselőjétől 

b) A Vállalkozó köteles biztosítani, hogy a zárt térbe való belépéskor és az ott tartózkodás illetve munkavégzés teljes ideje alatt az 

oxigénszint folyamatosan 19–21% között legyen. Az oxigénszintet a belépés előtt és a zárt térben tartózkodás alatt is mérni kell. Ha a 

munka során fennáll a lehetősége az oxigénszint lecsökkenésének (pl. tűzveszélyes munkák esetén), akkor folyamatos 

oxigénkoncentráció-mérést kell végezni a feladat teljes időtartama alatt. 

c) Ha a munkavégzés ideje alatt a zárt térben más veszélyes anyagok is jelen lehetnek, azok koncentrációját a megengedett határértékekhez 

képest a belépés előtt és alatt is mérni kell (pl. éghető anyagok, toxikus anyagok). Ha fennáll a veszélyes anyagok koncentrációjának 

növekedése a munka során, folyamatos monitorozást kell végezni a feladat teljes időtartama alatt. 

d) A Vállalkozó köteles biztosítani a dolgozók számára a munkavégzési engedélyben előírt védőeszközöket. 

e) A Vállalkozó köteles biztosítani minden szükséges kiegészítő felszerelést, például izolációs légzőkészüléket, szellőztető berendezést stb.  

f) Minden, a zárt térbe történő belépéshez használt berendezést rendszeresen ellenőrizni kell (az ellenőrzés dátumát egyértelműen fel kell 

tüntetni), és szükség esetén az ellenőrzési jegyzőkönyveket is biztosítani kell. 

g) Zárt térbe történő belépéssel kapcsolatos tevékenységet csak megfelelően képzett dolgozók végezhetnek. 



h) Zárt térbe történő belépés előtt mentési tervet kell kidolgozni. 

i) A Vállalkozó köteles legalább két figyelő- és mentőszemélyt kijelölni, akik szükség esetén biztosítják a munka biztonságos 

végrehajtását; ezek a személyek semmilyen más feladattal nem bízhatók meg. A figyelő személyeknek megfelelő képzettséggel és 

fizikai alkalmassággal kell rendelkezniük feladatuk ellátására, és készen kell állniuk a rendelkezésre bocsátott mentőfelszerelések 

használatára. 

 

E) Egyéb, magas kockázatú munkára vonatkozó követelmények  

a) MODE 4 tevékenység 

Munkavégzés olyan gépeken vagy berendezéseken, ahol valamilyen veszélyes energia van jelen. A veszélyes energiák közé tartozik 

például az elektromos, pneumatikus, hidraulikus, gőz-, sűrített levegő-, gravitációs és hőenergia, amelyek a tevékenység során sérülést 

okozhatnak. A beavatkozással járó kockázatokat minimalizálni kell az érintett személyek számának csökkentésével, és a veszély 

csökkentése érdekében a berendezéseket csökkentett veszélyességi módba kell állítani (pl. lassított sebesség, kézi vezérlés/ léptető mód 

használata).  

Azonban, a fent említett tevékenységeket kerülni kell, amelyek valamely fennmaradó veszélyes energiának a jelenlétével járnak. A 

gépeken vagy berendezéseken történő bármilyen beavatkozás megkezdése előtt minden energiát meg kell szüntetni.  

 

b) Magas kockázatú elektromos munka 

Elektromos munkák körébe tartozik: 

• Berendezéseken vagy rendszereken ≥ 1 kV feszültségű munkavégzés (feszültség alatt vagy feszültségmentes állapotban is 

magas kockázatú elektromos munkának számít); 

• Ha veszélyes, tárolt energia jelenléte lehetséges; 

• Munkavégzés >50 VAC vagy 120 VDC feszültségű, fedetlen vezetékeken vagy azok közelében  

• Olyan területeken, ahol robbanásveszélyes légkör fordulhat elő. 

Az „elektromos munka” magában foglalja az elektromos rendszerek telepítését, javítását, módosítását vagy kezelését. Nem tartozik ide 

az elektromosan működtetett berendezések üzemeltetése. 

c) Földmunka 

Amelyeket a talajfelszín alatt 300 mm-nél mélyebben végeznek (pl. ásás, kotrás, fúrás stb.). Bizonyos esetekben, ha feltételezhető, hogy 

veszélyes közművek a talaj 300 mm-nél sekélyebb mélységben találhatók, a kritériumok szigorúbbak lehetnek. 

d) Bontás  

Épület vagy szerkezet bontása, ahol az anyag 2 méternél nagyobb magasságból eshet le. 

e) Egyéb, a fentiekben nem említett magas kockázatú munkák. 

 

A kiadott, felhatalmazott személyek által jóváhagyott munkavégzési engedélyekben előírt valamennyi követelményt be kell tartani. 

XI. Tűzvédelmi szabályok  

A) A Vállalkozó köteles betartani a tűzvédelmi előírásokat, az ezzel kapcsolatos belső szabályzatokat, valamint a helyi veszélyekből eredő 

szabályozásokat.  

B) A létesítményekben és azok közvetlen környezetében tilos olyan tevékenységet végezni, amely tüzet, annak terjedését, robbanást vagy egyéb 

veszélyt okozhat, illetve amely megnehezítheti a mentést, a tűzoltást vagy az evakuálást. 

C) Az elektromos vagy egyéb üzemanyaggal működő berendezések használóinak tilos olyan tevékenységet végezni, amely tűz- vagy 

robbanásveszélyt okozhat. 

D) A Vállalkozó nem végezhet engedély nélkül, önállóan módosítást vagy javítást elektromos- vagy gázberendezéseken, illetve nem hozhat létre 

további villamos- vagy gázcsatlakozó pontokat. 

E) Továbbá tilos: 

a) nyílt láng használata és dohányzás a dohányzásra kijelölt helyeken kívül 

b) a helyiségekben éghető folyadékok tárolása a napi szükségletet meghaladó mennyiségben 

c) rongyok, fűrészpor vagy egyéb anyagok, amelyek éghető, oxidáló vagy káros anyagokkal átitatottak vagy szennyezettek, nem 

helyezhetők el zárt, nem éghető anyagból készült tároló nélkül 

d) védőeszköz és munkaruházat nem tárolható olyan helyen, amely nem erre a célra szolgál 

e) olyan anyagok együtt tárolása megfelelő védelem nélkül, amelyek kölcsönhatása gyulladást vagy robbanást okozhat 

f) mérgező vagy veszélyes anyagok tárolása a telephelyen a Megrendelő írásos engedélye nélkül 

g) a kézi tűzoltó készülékek, a tűzoltó rendszerek, a füstelvezető - és füstelszívó rendszerek aktiválási pontjaihoz való hozzáférés 

akadályozása 

h) a menekülési útvonalak (pl.vészkijáratok) bármilyen módon történő elzárása 

 

 

XII. MEGHIBÁSODÁS, TŰZ, MUNKAHELYI BALESET vagy EGYÉB VESZÉLY esetén a Vállalkozó köteles:  



 

A) azonnal értesíteni a Vállalkozó által végzett munkáért felelős kapcsolattartó személyt 

B) követni a Megrendelő területén érvényben lévő vészhelyzeti utasításokat 

C) baleset vagy potenciálisan veszélyes helyzet esetén értesíteni kell a Vállalkozó által végzett munkáért felelős kapcsolattartó személyt is. 

D) A Megrendelő által kijelölt, a Vállalkozóval történő kapcsolattartásért felelős személynek, a külsős cég felügyeleti munkatársainak vagy a 

területi vezetőnek joga van megszakítani a Vállalkozó munkáját, ha az nem tartja be az egészségi - és biztonsági előírásokat, szabályokat, 

vagy egyéb alkalmazandó szabályozásokat. 

 

XIII. Környezetvédelmi szabályok 

A) A Megrendelő területére belépő minden járműnek kifogástalan műszaki állapotban kell lennie, és meg kell felelnie az összes vonatkozó 

közlekedésbiztonsági előírásnak. 

B) Tilos parkolni aknafedél, csapadékvíz-elvezető rács felett, valamint burkolatlan vagy gépjármű közlekedésre nem kijelölt területeken. 

C) A járművek javítása vagy tisztítása nem engedélyezett az üzemi területeken, illetve a telephely parkolóhelyein sem. 

D) A munkavégzés során használt minden veszélyes anyagot úgy kell tárolni, hogy az teljes mértékben megakadályozza a környezetszennyezést. 

E) Munkavégzés során a tiltott vagy előzetesen nem engedélyezett veszélyes anyagok használata szigorúan tilos.  

F) A munkavégzés során keletkező veszélyes hulladékot a keletkezéskor azonnal össze kell gyűjteni.  

G) A Vállalkozó köteles a veszélyes hulladék napi elszállításáról gondoskodni, valamint annak ártalmatlanítását az érvényes jogszabályok és 

előírások szerint elvégezni. 

H) A Megrendelő jogosult a megfelelő hulladékkezelést igazoló dokumentumok (pl. hulladékátvételi dokumentumok) bekérésére. 

I) A Vállalkozó felelős a nem veszélyes hulladék gyűjtésére szolgáló, megfelelő méretű hulladékgyűjtő edények biztosításáért.  

J) A munka befejezésekor a Vállalkozó köteles eltávolítani a telephelyről minden nem veszélyes hulladékot. Az ilyen hulladék telephelyi ipari 

hulladékgyűjtőbe történő elhelyezése szigorúan tilos. 

K) A munkavégzés során keletkező bármilyen környezetszennyezést a Vállalkozónak azonnal el kell hárítania.  

L) A Vállalkozó teljes felelősséget visel minden környezeti károkozásért vagy szennyezésért, amely tevékenysége során keletkezik. 

M) Minden környezetszennyezési incidenst haladéktalanul jelenteni kell a Megrendelő által kijelölt környezetvédelmi képviselőnek. 

N) Ezen környezetvédelmi követelmények tartalmát minden, a szerződött munkavégzésben részt vevő alkalmazottnak és alvállalkozónak 

tudomásul kell vennie, és teljes körűen meg kell értenie. 

O) A Vállalkozó teljes felelősséget vállal ezen követelményekben meghatározott valamennyi előírás betartásáért.  

 

XIV. Általános követelmények   

A)  A Megrendelő elvárja, hogy a Vállalkozó nevében a telephelyére belépő minden személy az általánosan elfogadott magatartási és etikai 

normáknak megfelelően járjon el. Különösen tartózkodniuk kell minden rendbontó viselkedéstől, továbbá munkájukat fegyelmezetten, a 

minőségre és a professzionalizmusra kellő gondossággal végezve kötelesek ellátni. 

B) A jelen dokumentumban foglalt szabályokon túl az egyes telephelyeken egyéb, helyi szabályok is érvényben lehetnek, amelyek betartása a 

Vállalkozó számára kötelező. 

 

XV. A telephelyen/ a munkavégzés helyén érvényben lévő szabályok és előírások megszegésének következményei 

A) A Megrendelő rendszeres, előre be nem jelentett ellenőrzéseket végez annak érdekében, hogy meggyőződjön a munkavédelmi, tűzvédelmi 

és környezetvédelmi előírások és követelmények betartásáról. 

Amennyiben a fenti előírások és elvek bármely munkavédelmi jellegű megsértése megállapításra kerül, a Megrendelő fenntartja a jogot az 

alábbiakra: 

a) a munkavégzés azonnali, díjazás nélküli felfüggesztésére és  

b) jelentés (e-mail vagy jegyzőkönyv formájában) készítésére a feltárt hiányosságokról, amely jelentés alapján szerződéses kötbér kerül 

kiszabásra. 

B) Amennyiben nem áll fenn közvetlen veszélyhelyzet, a Megrendelő a kötbér kiszabását megelőzően felszólítást ad ki a hiányosságok 

megszüntetésére.  

C) A kötbérek alkalmazása és végrehajtása: 

A szankciók alkalmazása országonként eltérő lehet az alábbiak szerint:  

a) Magyarország: A nemmegfelelőségekről készült jegyzőkönyv elfogadásával és aláírásával a Felek megállapodnak abban, 

hogy a megrendelő fizetési kötelezettségének rendezése beszámítás útján is történhet. Ennek megfelelően a kötbér az 

alábbiakat csökkentheti: 

i. a Vállalkozónak a jogsértés időpontjában folyamatban lévő munkáért járó kifizetést, 

ii. a Vállalkozónak esedékes következő kifizetést, 

iii. vagy a szerződéses érték utolsó kifizetését. 

 

D) A szabályok ismételt megsértése esetén a kötbér ismételten is kiszabható.  

E) Az alvállalkozó jogsértése esetén a kötbér a Fővállalkozóra kerül alkalmazásra. 



F) A Vállalkozó tudomásul veszi, hogy a munkavédelmi, tűzvédelmi, higiéniai, környezetvédelmi és egyéb belső szabályzatok megsértése 

szerződéses kötbér (eseti alapon alkalmazott bírság) formájában büntethető. 

 

Szabálysértés Kötbér összege 
Magyarországon 

(HUF) 

A Vállalkozó által foglalkoztatott személy alkohol vagy kábítószer 

hatása alatt áll, vagy ittas állapotban van a telephelyen 
400 000  

Dohányzás a dohányzásra kijelölt területen kívül  50 000 

Tűzvédelmi előírások vagy szabályok megszegése, illetve a 

szükséges dokumentumok és engedélyek hiánya 
200 000 

Olyan munkavállaló vagy munkatárs munkavégzésének 

engedélyezése, aki nem rendelkezik érvényes képesítéssel (pl. 

elektromos munkák, hegesztés, magasban végzett munka stb.). 

200 000 

Olyan munkavállaló vagy munkatárs munkavégzésének 

engedélyezése, aki nem rendelkezik érvényes, előírt orvosi 

alkalmassági vizsgálattal és munkavédelmi oktatással. 

100 000 

Olyan munkavállaló vagy munkatárs munkavégzésének 

engedélyezése, aki nem rendelkezik jogszerű munkaszerződéssel. 
100 000 

Olyan munka megkezdése, amelyhez nem készült írásos 

kockázatértékelés és/vagy nem áll rendelkezésre a szükséges 

munkavégzési engedély. 

100 000 

Olyan berendezések használata, amelyek biztonsági kockázatot 

jelentenek (pl. hibás létrák, javított hosszabbítók, hibás állványzat, 

ellenőrzés hiánya, sérült eszközök). 

50 000 

Személyi védőfelszerelés használatának elmulasztása különösen 

veszélyes munkák vagy a védőfelszerelés alkalmazását igénylő 

munkák során (sisak, testheveder, védőszemüveg, hallásvédő, 

védőruha, munkavédelmi lábbeli és egyéb jogszabály által előírt 

védőeszközök). 

50 000 

Olyan berendezések felügyelet nélkül hagyása, amelyek veszélyt 

jelenthetnek (pl. hegesztőberendezés, létrák, elektromos 

szerszámok). 

20 000 

Veszélyes anyagok és keverékek használata a Munkavédelmi és 

Minőségbiztosítási Osztály előzetes engedélye nélkül. 

30 000 

A Megrendelő által előírt higiéniai szabályok megsértése a 

ruházattal kapcsolatban (pl. termelési területre nem megfelelő 

ruházatban való belépés, ujjatlan felső, munkaruha hiánya, 

ékszerek, láncok, órák viselése, stb.) Továbbá egyéb higiéniai 

szabályok megszegése. 

50 000 

Közvetlen veszélyeztetés a termék biztonságára (idegen anyagok 

bekerülése, a termék nem megfelelő védelme mellett végzett 

munka, telepítési vagy szigetelőanyag-maradványok 

hátrahagyása, veszélyes anyagok jelöletlen csomagolásban vagy a 

Megrendelő előzetes engedélye nélkül történő használata, a 

Megrendelő csomagolóanyagainak technikai célokra történő 

felhasználása, faanyagok bevitele felügyelet nélkül olyan 

50 000 



területekre, ahol ez nem engedélyezett), vagy ha a berendezés, 

eszköz használatát vissza kell vonni. 

A Megrendelő tulajdonában lévő berendezések saját célra történő 

használata azok rendeltetésével ellentétes módon, a Megrendelő 

kifejezett engedélye nélkül, a termelés higiéniai és biztonsági 

kockázatát okozva (pl. tisztítóeszközök, vödrök, dobozok, 

műanyag raklapok) 

Kártérítés a 

berendezés értéke 

szerint. 

Továbbá amennyiben a fent nevezett eszközt nem lehet 

biztonságosan tisztítani további használathoz.  
10 000 

A munkaterület tisztán tartásának elmulasztása a termelési 

területen. 
20 000  

Szemét elhelyezése a Megrendelő telephelyén, valamint hulladék 

elhelyezése az Üzem hulladéktárolóiban 
10 000 

Olyan munkavállaló munkavégzésének engedélyezése, aki a 

Megrendelő által előírt GMP és munkavédelmi oktatáson nem vett 

részt. 

30 000 

 

G) A Megrendelő jogosult további kártérítést követelni a Vállalkozótól, amennyiben a Megrendelőt az említett jogsértések következtében ért 

kár összege meghaladja az A) pontban hivatkozott szerződéses kötbér összegét, legfeljebb a keletkezett kár teljes összegéig, az általános 

jogelveknek megfelelően. 

H) A Megrendelő jogosult eltávolítani a telephelyről a Vállalkozó vagy a vele együttműködő személy olyan munkavállalóját, aki az A pontban 

meghatározott jogsértést/jogsértéseket elkövette 

I) A Megrendelés (PO) elfogadása egyenértékű e dokumentum elfogadásával, valamint azzal a vállalással, hogy a Vállalkozó, annak 

alvállalkozója, valamint azok munkavállalói és együttműködő személyei betartják a dokumentumban meghatározott rendelkezéseket 

 

 

XVI. Adatvédelemre vonatkozó követelmények 

a) A foglalkozás-egészségügyi dokumentumok igazolására vonatkozó adatvédelmi követelmények:  

A GDPR - az Európai Unió általános adatvédelmi rendelete (EU 2016/679), amely az egyének személyes adatainak kezelését és védelmét 

szabályozza - rendelkezéseinek való megfelelés érdekében a Megrendelő nem tárolhat orvosi diagnózisokat vagy eredményeket.  

    Az igazolás a munkaképességet igazoló orvosi alkalmasságról történő nyilatkozás alapján vagy az igazolás bemutatásával történhet. 

 A Megrendelő ellenőrzi a magasban végzett munkára való alkalmasságot, mely szintén nyilatkozás alapján vagy az igazolás bemutatásával 

történhet. A Megrendelő kizárólag az alkalmasság fennállásának tényét rögzíti, egészségügyi adatokat nem kezel. 

b) A szakképesítések igazolására vonatkozó adatvédelmi követelmények: 

A Megrendelő a munkavégzés biztonságának biztosítása érdekében jogosult a munkavégzésben részt vevő személyek szakmai 

képesítéseire és jogosultságaira vonatkozó adatok ellenőrzésére, és kizárólag a képesítés meglétének tényét, valamint annak érvényességi 

idejét rögzíteni. Szakmai képesítés például, de nem kizárólagosan: toronydaru-kezelői jogosítvány, hegesztői képesítés, kötözői vizsga, 

ipari alpinista képesítés, stb. 

A Megrendelő ezen túlmenően semmilyen egyéb személyes adatot nem kezel vagy tart nyilván, így különösen nem rögzíti a képesítést 

igazoló dokumentumok másolatát vagy egyéb, a képesítésen túlmutató adatot.  

 

XVII. Egyéb rendelkezés 

A dokumentum magyar és angol nyelven készült; azonban a két nyelvi változat közötti eltérés, illetve az egyes rendelkezések 

értelmezésével kapcsolatos bármely kétség esetén a magyar nyelvű változat az irányadó. 

 

 

 

 



 

 

 

Version 1 

Effective date: 01 May 2026 

 

Specific health and safety, fire protection, environmental protection requirements for external 

contractors carrying out work on the premises of Nestlé Hungary 

 

 

I. This document applies to all units of Hungary hereinafter referred to as the Client. 

This document applies to all agreements under which the performance of the agreed tasks requires the entry of the Contractor’s 

employees and/or subcontractors into Nestlé Hungary  premises and the execution of work therein. 

This document shall apply to all works performed at Nestlé Hungary premises, regardless of whether they are performed under a 

written contract or solely under an order (PO).  

II. The Client ensures that contractors can organize and carry out work in accordance with occupational health and safety, fire safety 

and environmental protection regulations. 

 

III. The Contractors, their Employees and Associates and Subcontractors involved in the performance of the works ARE OBLIGED 

TO comply with  and apply generally applicable legal provisions, including occupational health and safety regulations and principles, 

environmental protection regulations and sanitary regulations, as well as internal regulations and regulations in force on the Client’s 

premises. 

Compliance with the Client’s regulations does not exempt the Contractor from its own environmental responsibilities related to its 

activities, nor from its occupational health and safety, and fire protection responsibilities toward its employees. 

IV. If the Contractor does not meet any of requirements below, the work may not commence until the deficiency or deficiencies have 

been resolved. The Contractor and/or its Subcontractors shall be held responsible for any occupational safety, fire protection, or 

environmental deficiencies identified during inspections conducted by Nestlé, as well as for any resulting downtime (e.g., work 

suspension, site ban, etc.). 

 

V. The external contractor undertakes to: 

A) The Contractor is responsible for complying with all laws, regulations, and policies related to the specific work being performed and 

organize, prepare and conduct work in a way that prevents: 

a) accidents, 

b) occupational diseases, 

c) fires, 

d) other local threats, 

e) environmental degradation,  
f) foreign body and hygiene hazards 

B) Before starting the work, the safety professional appointed by the Contractor is required to obtain information from the Client’s 

contact person (personal presence might not be required) about the hazards specific to the work area arising from the nature of the 

operation, to consider and assess the risks that may occur during the work, to define the necessary preventive measures and to 

document these in the occupational safety training material. 

C) Complete training on the hazards encountered and the employer's applicable occupational health and safety, fire protection, and 

environmental protection regulations and confirm completion of the training in accordance with the procedure established by the 

respective site. The training must conclude with a passed knowledge test. The training is valid for one year. 

D) Risk Assessment, Method Statement Documentation Requirements  

The contractor need to provide Method Statement and Risk Assessment based on below criterias, at least 1 week before starting the 

activity on site: 

a) Based on duration of activity 



For activities with an expected duration of work, that exceeding two (2) weeks 

b) Based on hazard  

Regardless of duration, the Contractor shall provide a Risk Assessment (RA), and a Method Statement prior to commencement of 

activities, that includes any of the following High Hazard Activities: Work at height, when working height is more than 3 meters,  hot 

work, Mode 4 intervention (work on machines with guards open or safety functions suspended, where a person may be directly 

exposed to injury due to the presence of hazardous energy), confined space entry, critical lifting, hazardous line breaking, high-

hazard electrical work, demolition, ground disturbance. 

c) Any other cases when Safety department request contractor, based on risks of activity, circumstances, etc.  

d) Possibility of derogation 

When, based on the activity type and duration, Risk Assessment and Method Statement would be required, the Safety Department 

may grant an exemption based on individual decision or assessment, from providing these mandatory documents. 

E) Proceed in accordance with the established methods (Work Methods – Instructions for Safe Work Performance) resulting from the 

risk assessment conducted. 

F) Report in advance the need to change working methods. 

G) Stop work and inform the Client if method changes are required, new hazards are identified or an occupational health and safety or 

environmental incident occurs. 

H) Possession of entry passes to the production facility, in accordance with local practice. Only individuals holding passes are permitted 

on the facility premises. During the work, the Contractor must engage only individuals with passes. In the event of any personnel 

change, the Contractor is required to notify the Client. 

I) Prior to commencing the works, the Contractor shall inform the Client of all subcontractors it intends to engage and shall obtain the 

Client’s prior consent for such engagement. The Contractor shall be responsible for ensuring that all persons performing the works, 

including its employees, collaborators, and subcontractors, comply with all requirements set out in this document, as well as with all 

applicable laws and regulations of the country in which the facilities are located. The Contractor shall provide each subcontractor 

with the contents of this document and shall obtain their acknowledgement and acceptance prior to the commencement of any works 

on the Client’s premises. Without appropriate coordination and approval, neither the Contractor nor any subcontractor shall be 

permitted to carry out any activities on the site. 

J) Compliance with the instructions in force on the Client’s premises (posted and received) and the safety signs in force on the premises 

of the plant. 

K) The Contractor and/or any persons designated by them must have the required documents on-site and present them upon the 

Client’s request. This specifically applies to: 

a) confirmation of occupational health is required; a special health check for fitness must be conducted e.g.: when working at height 

or in confined spaces, 

b) confirmation of safety training, 

c) list of equipment brought into the plant, 

d) copies of specialized qualifications—such as authorizations for working at heights, welding, electrical work, or SEP 

certifications—if required for the work being performed; any personal data not necessary for verifying these qualifications must 

be anonymized, 

e) confirmations, inspections/tests of tools and devices that the Contractor will use in the work, if such are required, 

f) safety data sheets for chemicals used during the work, 

L) Wear clean, full-length work clothing, buttoned to the neck, with long sleeves buttoned at the cuffs (rolling up sleeves is prohibited). 

The Contractor must comply with local dress/clothing standards. A high-visibility vest with the company name is mandatory. 

Deviations from this requirement are permitted only in areas or during work where wearing the above-mentioned clothing would 

pose a risk to personal safety, e.g., during hot work 

M) Properly wearing caps or balaclavas and protective nets for hair, mustaches, and/or beards (all hair must be fully covered) in 

production facilities. 

N) Wear safety shoes during work that comply with the standards adopted by the Client—full shoes providing S3 category, toe 

protection against crushing and foot protection against punctures, with a toe cap, an anti-puncture insert, and soles that are both 

anti-slip and anti-static. Sports shoes and open-toed or open-heeled shoes are not permitted. 

O) Use appropriate personal protective equipment (PPE) for work requiring it (including helmets, safety glasses, face shields, gloves, 

and equipment for working at heights), which is provided by the Contractor. PPE must be functional and CE marked. 

P) Any work performed by the Contractor is only permitted with the prior approval of the Client’s contact person in accordance with 

locally defined procedures 

Q) Possession of a written permit, in accordance with the plant's rules for hazardous work, including: work at heights above 2 meters, 

hot work (fire hazardous or in ATEX zones), work in confined spaces, work on operating equipment (Mode 4), work on power 

equipment, electrical work, construction work, demolition work, work involving the lifting of loads, and other procedures in 

accordance with the plant's procedures. The work permit must be available at the work site. 



R) Before commencing work, the supervisor appointed by the Contractor is required to ensure that the work area is suitable and safe 

for performing the tasks. 

S) Before any work permit contractor is required to carry out a task specific risk assessment (Risk Prediction) on-site before starting 

work. The risk assessment form or its digital version will be provided to the Contractors by the designated Contact Person for 

completion. The person assigned to supervise the work is responsible for completing the risk assessment, instructing the workers 

under their supervision based on it, and the workers must confirm by signing the work permit that they have understood and 

acknowledged the information. This risk assessment does not replace the Risk Assessment (Contractor’s general company-level Risk 

Assessment) required and defined by the occupational safety professional.  

T) All work performed on equipment powered by any type of energy (electricity, water, steam, etc.) involving the disassembly of any 

component must be secured using a Lock-out Tag-out (LOTO) system. LOTO is a system for securing equipment during work by 

locking valves, maintenance switches, etc., with intermediate locking elements and a padlock. The contact person is responsible for 

permits, for the Lock-out, Tag-out (LOTO) system is the person supervising the work, designated by the Client. The Contractor 

personnel shall utilize Lockout-Tagout (LOTO) devices, locks, supplied by Nestlé to ensure machines cannot be restarted while they 

are performing their duties. 

U) Switching media on or off must be agreed upon in advance with the technical services of the Client each time. 

V) The Contractor is always required to clearly mark and delimit the work area and to maintain the workplace in good order. In 

particular, the workplace and cloakroom must be cleaned at the end of each day before leaving the premises. 

W) Only those Contractor’s equipment and tools that bear the CE mark and are in proper working condition may be used. Power tools 

and extension cords must have up-to-date test certificates. Any equipment failing to meet these requirements must be removed from 

the plant premises immediately. 

X) Unless otherwise agreed, machines, equipment and other tools operated or owned by NESTLÉ  may not be operated by the 

Contractor’s employees or subcontractors.  

Y) Use only the following cutting tools: safety scissors, concealed blade cutter, safety knives 

Z) When using chemicals, the instructions provided in the chemical’s safety data sheet must be followed. The safety data sheet must be 

kept on site, and the Contractor is responsible for verifying whether the specific chemical can be used in the facility – with special 

attention to those used near production lines. 

AA) The Contractor shall provide waste containers, which must be used exclusively, and all waste shall be properly segregated.  

BB) The Contractor shall prevent any foreign objects and contamination of Client’s products. Upon completion of the work, no foreign 

bodies, remnants, or insulation debris may remain in the immediate vicinity of the product or within the work area. 

CC) The Contractor shall maintain the confidentiality of all information and data that has not been made public by Nestlé, which comes 

to their knowledge or is obtained in connection with or in the course of performing the assignment 

DD) Provide equipment and personnel necessary for first aid, unless it has been previously agreed that such equipment or personnel will 

be provided by the Client. 

EE) The Contractor’s vehicles may enter and operate on the Client’s premises or at the work site with the Client’s consent, subject to 

compliance with the following: 

a) not exceeding the maximum permitted speed established for the specific location  

b) entrance must be approved by responsible person 

c) comply with the applicable road traffic regulations in the country, road markings and signs on the premises and facilities of the 

Client 

d)  wearing seatbelt while driving or travelling 

e) the employee driving a vehicle, operating motor vehicles, working machines, including motor-driven industrial trucks, has the 

appropriate qualifications in accordance with separate regulations 

f) every time when approaching a pedestrian crossing establish eye-contact  

g) contractor personnel exiting a vehicle on site must wear safety shoes and a high-visibility vest at all times 

 

VI. On the Client’s premises it is PROHIBITED to: 

A) Consuming alcohol or other intoxicating substances that slow down reactions and/or undertaking work under the influence, being 

on the premises in a state indicating the consumption of alcohol, being intoxicated, or under the influence of intoxicants, or bringing 

alcoholic beverages or intoxicants onto the premises. Persons under the influence of alcohol or other intoxicants will not be allowed 

onto the Client's premises or will be asked to leave. 

B) Bringing food or drinks other than water into production areas 

C) Bringing wooden elements into production areas without permission 
D) Wearing jewelry, watches, piercing in the production area  

E) Staying in places other than the work site and designated social rooms (social rooms, designated toilets). This prohibition applies in 

particular to active production areas, including: production halls, warehouses, compressor rooms, treatment plants, machine rooms, 

boiler rooms, electrical substations and distribution boards, and rooms for storing all types of waste and chemicals. 



F) Using knives that are not designated as safe. 

G) Using (talking, texting) mobile phones while walking, walking on the stairs, in any moving vehicles, while using any Mobile Elevating 

Work Platform. 

H) The use of production packaging for activities performed or for storing chemicals, 

I) Possession and use of products containing asbestos, 

J) Climbing onto machinery or installations. If necessary, access to these areas should be provided using ladders (while maintaining 

three points of support), scaffolding, platforms, or other safe solutions resulting from the adopted work method or health and safety 

plan, or instructions for safe work, taking into account the results of the risk assessment. 

K) It is prohibited to leave vehicles or self-propelled machines on internal roads or within the Client’s premises or to obstruct traffic 

routes with them during the works, without prior agreement with the person supervising the works on behalf of the Client 

L) Pouring any chemical substances, including oils, into the sewage system or onto the ground; in the event of a leak, the Client must be 

notified immediately and the resulting leak must be removed, 

M) Taking photographs, filming, making sketches, recording in any other way the Client's facilities or those in his use, provided that the 

consent for the above may be given in writing on behalf of the Client by the Director of the Plant, or in his absence by a person duly 

authorized in the areas supervised by him. 

 

VII. The contractor is obliged to: 

A) Ensure that all individuals used to complete the assignment have a current medical certificate authorizing them to work, and if its 

required additionally, including a certificate issued for sanitary and epidemiological purposes required for work in food plants, and 

confirm this with an appropriate declaration. This declaration should also indicate specialized qualifications, such as working at 

heights or psychotechnical examinations (if required for the assignment). 

B) The Contractor shall perform only such work for which they possess the appropriate professional and medical qualifications.f 

C) Appointing a person directly responsible at the work site for supervision and coordination of Employees and Persons Collaborating 

with the Contractor, and for ensuring that all defined safety measures are implemented and maintained throughout the entire 

duration of the work. 

D) To properly secure facilities, machines, tools, devices and equipment against theft, fire or other local threats. 

E) If different contractors are carrying out work at the same time in the same place, you must: 

a) cooperate with each other, 

b) take into account the risks arising from other ongoing activities when assessing the risks associated with your own tasks. 

c) together with the Client, appoint a coordinator to supervise the occupational health and safety of all employees working at this 

location, 

d) establish rules of cooperation that take into account how to proceed in the event of threats to the health or life of employees, 

e) take into account the principles of cooperation and the method of safe execution of works in IBWR (Instructions for Safe 

Execution of Works). 

F) The Contractor is obliged to immediately suspend work upon the occurrence of any hazardous conditions or if, for any reason, the 

work cannot be carried out safely and designated Nestlé contact person must be informed without delay. 

G) The Contractor is obligated to immediately inform the Client of any incident or accident at work occurring during work performed 

for the Client. All incidents occurring on the Client's premises must be analyzed. The Client will coordinate the incident/accident 

analysis process, with the active participation and cooperation of the Contractor's Occupational Health and Safety representative 

and/or the Contractor's project manager. The Contractor will implement corrective actions agreed upon after the analysis, in 

accordance with the schedule, informing the Client of their completion. 

H) If any hazardous substance is released into the environment during work or use, the Contractor must immediately report it to the 

contact person and must promptly begin and carry out measures to prevent further release, as well as to remove and neutralize the 

spilled hazardous substance. 

I) The Contractor shall ensure that all of its employees, collaborators, and/or subcontractors enter and remain on the Client’s premises 
in a fully sober state, free from the influence of alcohol and/or drugs. In the event of any reasonable suspicion of non-compliance, 
the Client reserves the right to deny access to the premises and to request that the competent authorities carry out alcohol and/or 
drug testing. When there is a reasonable suspicion, that a driver of a motor vehicle is under the influence of alcohol or narcotics, 
Nestlé shall deny entry or prevent the vehicle from leaving the premises until the arrival of the Police. In the event that any employee, 
collaborator, or subcontractor of the Contractor is found or reasonably suspected to be under the influence of alcohol and/or drugs 
while on the Client’s premises, Nestlé shall have the right to immediately suspend the individual’s work activities and/or require 
their removal from the site in order to prevent potential harm to themselves or others, until the arrival of the Police. 
Nestlé can conduct alcohol test randomly at the entrance of its premises based on the Alcohol testing procedure.  

J) The Client may carry out random alcohol breath testing upon entry to the site, in accordance with the applicable alcohol testing 

procedure. 



K) The Contractor is responsible for the Employees and Collaborators, as well as for the entrusted area until the works are completed 

and accepted by the Client. 

 

VIII. The Contractor's employees and collaborators are covered by the Nestlé's unsafe behavior monitoring system. If unsafe behavior is 

observed, any Nestle employee has the right to raise concerns and conduct a corrective interview, along with a report. The Client 

agrees to provide all necessary information and materials and provide comprehensive assistance to those investigating the 

circumstances and causes of the incident or accident (in accordance with the Labor Code). In the event that multiple unsafe behaviors 

are observed, the Contractor shall participate on a feedback session organized by Nestle and implement the corrective actions agreed 

upon following the analysis or feedback, in accordance with the established schedule, and shall inform the Client upon their 

completion.  

 

IX. Contractors and their subcontractors performing high-risk work for the Client are obliged to: 

a) compliance with the established permit system for high-risk work in force in a given location 

b) performing work only during the validity period of an approved work permit. 

c) ensuring all required safety measures, such as personal and collective protective equipment, additional fire extinguishers, fall 

protection, ventilation equipment, air detectors, etc. 

d) appropriate marking and fencing/ segregating of high-risk work areas to prevent unauthorized persons and vehicles from 

entering the work area. 

e) ensuring the protection of other personnel, equipment, and machinery in and around the work area. 

 

X. Special requirements for the Contractor regarding high-risk activities (depending on the type of work): 

A) Hot work: Any work involving welding, thermal cutting, cutting, grinding, or work that may generate sparks or heat in areas where 

flammable and/or combustible materials may ignite or where an explosive atmosphere may occur.  

Requirements: 

a) In case of an active fire alarm system, work may only begin once the fire alarm system in the area impacted by the hot work 

has been officially disabled. 

b) Inspection of the work – fire watch - site should be ensured in accordance with the procedures in force at a given location - 

during and after the work is completed, in accordance with the permit provisions. 

c) The contractor is obliged to provide fire protection equipment, e.g. fire extinguishers, fire blankets, 

d) Welding and gas cutting systems must be in good working order and equipped with the equipment recommended by the 

manufacturer. Arc welding and cutting areas should be shielded to protect nearby workers from the direct rays of the arc. 

e) Fire-hazardous work areas must be segregated  and flammable and combustible materials must be removed or secured. 

f) The Contractor shall not commence work until all flammable and combustible materials have been removed or properly 

secured. The permit issuer or the designated Nestlé contact person must be informed without delay. 

The Contractor is obliged to suspend work immediately upon the occurrence of any fire-hazardous conditions. 

g) In areas where explosive atmospheres may occur, atmospheric testing is mandatory before and during work. Explosion-proof 

equipment must be used in explosive areas. 

h) Explosion-proof, certified equipment must be used in hazardous (explosive) areas. At the Bükk site, a separate permit is 

required for work carried out in ATEX-classified areas. 

i) The Contractor is required to assign one or more observers, as necessary to guarantee the safe performance of the work, and 

such personnel shall not be entrusted with any other duties. 

B) Critical Lifting – Non-routine lifting, including loads > 1 ton or additional risk factors, including: simultaneous lifting by more than one 

crane, loads heavier than 75% of the crane's Safe Working Load (SWL), unstable loads, work on electrical lines, service lines, buildings, 

or process structures/installations or any other tasks or activities identified as Critical Lifting by Nestlé based on risk assessment. 

Requirements: 

h) Written work permit/order approved by an authorized person. 

i) Cranes and lifting equipment must be operated by qualified personnel in accordance with the equipment specifications. Riggers 

and other specialized workers are required to hold valid certification authorizing them to perform their tasks. 

j) Cranes, boom lifts, crane trucks and/or any equipment with booms used for lifting should have mats/pads placed under the 

stabilizing feet as needed. 

k) The critical lifting plan must be developed and approved by authorized persons. 

l) Chains, ropes, and hooks must be in good working order. Chains and lashing ropes must not be used as slings. 

m) All equipment and accessories must be inspected regularly and the dates of the last inspection must be clearly indicated. 

n) The Contractor is required to assign one or more observers, as necessary to guarantee the safe performance of the work, and 
such personnel shall not be entrusted with any other duties. 
 



C) Working at height  

The Contractor shall ensure that, in the case of temporary work performed at elevated workplaces above a working level height of 
1 meter, safe and ergonomic working conditions are provided if there is a risk of falling. 
 
For work performed above a working level height of 2 meters, where a risk of falling exists, the Contractor shall ensure that all 
work at height is carried out in compliance with the applicable regulations and requirements. 
 
Requirements: 

a) Prior to commencing work at height, the Contractor shall obtain a valid work permit from the Client’s authorized 
representative if the work exceeds the height threshold defined by local regulations and is performed on a non-standard 
working surface. 

 
Height thresholds for work at height: 
 

• Bük: 1 m 
• Szerencs, Diósgyőr: 2 m  

 
Non-standard surface is any surface that does not meet the below criterias: 

o Horizontal and stable; 

o Free from uncovered floor openings; 

o Equipped with standard railing systems (top and mid rails) and toe boards on all open sides; 

o Equipped with a closure apparatus to prevent falling backwards (e.g. swing gates or similar system) for ladder 

openings and other openings where a vertical fall is possible (e.g. loading points); 

o Equipped with safe means of access and egress (e.g. stairway-type, caged ladders or ladders equipped with 

personal fall arrest system). 

b) Use of personal fall protection systems and PPE, with 100 % tie-off maintained for the entire duration of the activity. 

c) All ladders used should have their load capacity clearly marked, their approved uses, and a certificate of conformity. Ladders 

must be inspected before use, and if there are any signs of cracks, corrosion, or other defects, the ladder should be removed from 

service. 

d) The scaffolding used must comply with the following standards: EN 12811; EN 1004 (mobile), EN 12810 (facade) 

e) Scaffolding may only be designed and assembled by authorized persons. 

f) Scaffolding design is mandatory when the scaffolding structure exceeds specified height or load limits defined by relevant safety 

regulations or standards or any other cases when Nestlé requires a formal design. 

g) Mobile elevating work platforms (aerial platforms) must be equipped with standard handrail systems, anchor points for personal 

fall protection, warning signals, base and platform controls, including an emergency stop switch. 

h) When entering the basket of a mobile elevating work platform, the use of a full body safety harness with an appropriate long 

lanyard is mandatory, and 100% tie-off shall be maintained for the entire duration of time spent in the basket. 

i) All equipment should have its load capacity, approved applications and certificate of conformity clearly marked. 

j) The use of forklift cages/baskets is not permitted 

k) All floor, roof, and wall openings, as well as skylights, must be securely protected. 

l) When performing work on roofs or other delicate, fragile surfaces, detailed safe work procedures shall be established, including 

clear instructions on anchorage points and personal fall protection measures, access control, surface strength. 

m) Only trained and medically fit personnel may perform work at height. 

n) A rescue plan must be established before work at height begins. 

o) The area beneath any work-at-height activity must be properly secured to prevent the risk of falling objects and contractor shall 

ensure the protection of equipment and machinery beneath the work area. 

p) The Contractor is required to assign one or more observers, as necessary to guarantee the safe performance of the work, and 
such personnel shall not be entrusted with any other duties. 
 

D) Requirements for work carried out in confined/restricted spaces 

Confined space: A space that has restricted means of entry or exit and is not designed for continuous occupancy. 

Examples include tanks, vessels, silos, hoppers, ducts, sewers, trenches and pits. 

j) Work permit approved by an authorized person, 

k) The oxygen level for entry into a confined/confined space at the Client's facilities is between 19%-21% levels must be measured 

before and during entry into the confined/confined space; If there is any potential for oxygen levels to decrease during the work, 

continuous monitoring of oxygen concentration must be conducted throughout the duration of the task.(e.g.: during hot work) 

l) If other hazardous substances may be present, they must also be measured against the permissible limits before and during entry 

into the confined/confined space (e.g. flammable substances, toxic substances).  If there is any potential for hazardous substances 



levels to increase during the work, continuous monitoring of hazardous substances concentration must be conducted throughout 

the duration of the task. 

m) The contractor is obliged to provide employees with protective equipment specified in the work permit. 

n) The contractor is obliged to provide any required additional equipment, such as self-contained breathing apparatus, ventilation 

equipment, etc. The equipment must be certified for use in confined spaces. 

o) All equipment used to enter a confined space must be inspected periodically (with inspection dates clearly marked) and 

inspection certificates must be provided where necessary. 

p) Only trained employees may perform activities related to entering a confined/restricted space. 

q) A rescue plan must be established prior to entering a confined space. 

r) The Contractor is required to assign at least 2 rescuers, as necessary to guarantee the safe performance of the work, and such 
personnel shall not be entrusted with any other duties. Rescuers need to be properly trained people, sufficiently fit to carry out 
their task, ready and capable of using any equipment provided for rescue. 

E) For other high-risk activities such as: 

f) Work on installations and devices with the presence of any hazardous energy. Hazardous energies include e.g. electrical, 

pneumatic, hydraulic, steam, compressed air, gravitational, and thermal sources, which can cause injury during the activity. 

The risks associated with these interventions must be minimized by reducing the number of people involved in the activity and 

reduce danger by setting the equipment to reduced hazard mode (reduce speed, use jog mode). However, activities involving 

remaining hazardous energies must be avoided, and all energies must be eliminated from machines or equipment before any 

intervention 

g) Electrical works 

Includes electrical work: 

• On equipment or systems ≥ 1 kV (energized or not); 
• If hazardous stored energy may be present; 
• On-or-near exposed conductors >50 VAC or 120 VDC; 
• In areas where explosive atmospheres could occur 

“Electrical work” includes installation, repair, modification or manipulation of electrical systems.  It does not include operation 

of electrically powered equipment. 

h) Earthworks carried out below 30 cm from the ground surface (e.g. digging, excavation, drilling, etc.), in some cases, when 

hazardous services are believed to be at a depth less than 300mm, criteria can be stricter.   

i) Demolition of a building or structure, where material could fall >2 m 
j) Other high-risk jobs not included above. 

 

All the requirements specified in the issued work permits approved by authorized people must be complied with. 

XI. Fire protection rules 

A) The Contractor carrying out work for the Client is obliged to comply with fire protection regulations, internal regulations in this 

regard and regulations resulting from local hazards. 

B) In the facilities and in the areas adjacent to them, it is prohibited to perform any activities that may cause a fire, its spread, other local 

hazards, or hinder rescue and fire-fighting operations or evacuation. 

C) Users of devices powered by electricity or other fuels are prohibited from performing activities that could create a fire or explosion 

hazard. 

D) The Contractor is prohibited from independently carrying out any modifications or repairs to electrical or gas equipment and 

installations, or from constructing additional electricity or gas collection points. 

E) Furthermore, it is prohibited to: 

i) use of open fire and smoking on the premises outside designated areas 

j) storing flammable liquids in rooms in quantities greater than the daily requirement, 

k) leaving rags, sawdust, etc., saturated or contaminated with flammable, oxidizing or harmful substances or those emitting odors 

without securing them in closed containers made of non-flammable material, 

l) storing protective and work clothing in places not intended for this purpose, 

m) storing substances in the immediate vicinity, without proper protection, whose interaction may cause ignition or explosion, 

n) storing poisons or hazardous substances in rooms on the Client's premises without his written consent, 

o) blocking access to hand-held fire-fighting equipment and the activation points of fire-extinguishing and smoke extraction 

systems, 

p) blocking in any way evacuation routes e.g. escape routes, emergency exits 

 



XII. In the event of a FAILURE, FIRE, ACCIDENT AT WORK or OTHER HAZARD, Contractor and their employees should: 

A) immediately inform the person on behalf of the plant responsible for the work carried out by the Contractor,  

B) follow the emergency instructions in force at the Client's premises;  

C) in the event of an accident or a potentially hazardous situation, the person on behalf of the Client responsible for the work carried 

out by the Contractor must also be notified, 

D) The person designated by the Client as the person responsible for contact with the Contractor, the supervisory staff of the external 

company or the Area Manager have the right to interrupt the Contractor's work if they does not comply with the health and safety 

regulations and rules or other applicable regulations, 

 

XIII. Environmental rules  

A) All vehicles entering the premises of the Company must be in impeccable technical condition and comply with all applicable 

roadworthiness standards. 

B) Parking is strictly prohibited over manhole covers, stormwater drainage grates, and on unpaved or non-designated surfaces. 

C) The repair or cleaning of vehicles is not permitted within the operational areas or in any parking facilities on site. 

D) All chemical substances used during work must be stored in a manner that fully prevents environmental contamination. 

E) The use of prohibited or restricted chemical substances in the performance of work is strictly forbidden. 

F) Hazardous waste generated during work must be collected immediately upon generation. 

G) The Contractor shall ensure the daily removal of hazardous waste from the site and shall arrange for its disposal in accordance with 

the applicable legal and regulatory requirements. 

H) The Client reserves the right to request documentation proving proper waste disposal (e.g., waste transfer notes). 

I) The Contractor is responsible for providing appropriately sized containers for the collection of non-hazardous waste. 

J) Upon completion of the work, the Contractor must ensure the removal of all non-hazardous waste from the site. Disposal of such 

waste into the Company's industrial waste containers is strictly prohibited. 

K) Any environmental contamination occurring during the execution of work must be eliminated immediately by the Contractor. 

L) The Contractor shall bear full responsibility for any environmental damage or pollution caused during the performance of its 

activities. 

M) All environmental pollution incidents must be reported without delay to the environmental representative designated by the Client. 

N) The contents of these Environmental requirements must be acknowledged and understood by all employees and subcontractors 

involved in the performance of the contracted work. 

O) The Contractor assumes full responsibility for compliance with all requirements set forth in these requirements. 

 

XIV. General requirements  

A) The Client expects that all individuals entering its premises on behalf of the Contractor shall comply with generally accepted 

standards of conduct and ethics. In particular, they shall refrain from any form of disorderly behavior, and shall perform their work 

in a disciplined manner, with due attention to quality and professionalism. 

B) In addition to the rules stated in this document, site-specific SHE rules may be in effect, and the Contractor shall comply with all such 

locally applicable requirements. 

 

XV. Consequences of failure to comply with the rules and regulations in force on the premises. 

A) The Client will conduct periodic, unannounced inspections to ensure compliance with occupational health and safety, fire 

protection and environmental protection regulations and principles. 
 If any Occupational safety violation with the aforementioned regulations and principles is identified, the Client reserves the right 

to:  

a) suspension of works without compensation and 

b) preparing a report (in the form of an email or a memo) about non- compliancies with the basis of which contractual 

penalties will be charged  

B) Before imposing a fine, the Client shall first issue a call for redress, provided that no imminent threat exists. 
C) Execution of penalties or fines:  

Country-specific application of penalties shall be as follows: 

With the acceptance and signing of the report on non-compliances, the Parties agree that the settlement of reciprocal payable 

liabilities may take place through a two-way offset. Accordingly, the penalty may reduce: 

i. the payment to the Contractor for the work in progress at the time of the non-compliance 
ii. the next payment paid to the Contractor  

iii. or the last payment in the contractual value 
 

D) In the event of repeated violations of the rules, the contractual penalty may be imposed repeatedly. 



E) In the event of a breach by the Subcontractor, a penalty will be applied to the Main Contractor 

F) The contractor acknowledges the following penalties for breaches of OSH, PO, hygiene rules, environmental rules and other internal 

regulations in the form of contractual penalties (penalties apply on a case-by-case basis): 

 

Offense Amount of 

contractual 

penalty in 

Hungary, in  HUF 

The Contractor's personnel being under the influence of alcohol or 

drugs or being intoxicated on the premises 
400 000  

Smoking outside demarcated areas 50 000 

Fire protection regulations or principles , including the lack of 

required documents and permits, 
200 000 

Allowing an employee/collaborator to work without valid 

qualifications (electrical, welding, working at height, etc.). 
200 000 

Allowing an employee/associate to perform work without current 

and required medical examinations and occupational health and 

safety training. 

100 000 

Allowing an employee/collaborator to perform work without a 

lawful contract. 
100 000 

Commencing work without a documented risk assessment and/or 

without the required work permit 
100 000 

Using equipment that poses a safety risk (e.g. faulty ladders, 

repaired extension cords, faulty scaffolding, lack of inspections, 

damage). 

50 000 

Failure to use personal protective equipment during particularly 

dangerous work and work requiring the use of protection 

(helmets, harnesses, glasses, hearing protection, protective 

clothing, work footwear and other protection required by law) 

50 000 

Leaving equipment that may pose a hazard unattended (welding 

equipment, ladders, power tools). 
20 000 

Use of chemical substances and mixtures without prior consent of 

the Occupational Health and Safety and Quality Assurance 

department. 

30 000 

Violation of hygiene rules required by the Client related to clothing 

(e.g. entering the production area in clothing that does not meet 

the requirements sleeveless shirts, apron or clothes changed 

before work), jewelry, chains, watches, missing or grossly 

incorrectly fitted cap.  Any other hygienic rules. 

50 000 

Causing a direct threat to the safety of the product (foreign bodies, 

working without securing the product, leaving small remnants of 

installation or insulation, using chemicals in unmarked packaging 

or without prior approval by the Client, using the Client's 

packaging for technical purposes, introducing wooden elements 

without supervision in areas where it is not allowed) 

50 000 



Using equipment owned by the Client for its own purposes, 

contrary to its intended purpose, without the express consent of 

the supervisor, causing a risk to production hygiene and safety (e.g. 

cleaning equipment, buckets, boxes, white plastic pallets) if the 

equipment has to be withdrawn after use. 

Kártérítés a 

berendezés értéke 

szerint. 

as above if the equipment can be safely cleaned 10 000 

Leaving a work area in the production area uncleaned 20 000  

Littering on the Client's premises, removing waste into the 

Branch's containers 
10 000 

Allowing an employee to work without being trained in GMP and 

occupational health and safety by Nestlé 

30 000 

 

 

G) The Client may claim additional compensation from the Contractor if the amount of damage suffered by the Client as a result of the 

above-mentioned infringements exceeds the amount of the contractual penalties referred to in point A, up to the full amount of the 

damage incurred, in accordance with general principles. 

H) The Client reserves the right to remove from the Plant premises an employee of the Contractor/Cooperating Person who has 

committed an offence/offences referred to in point A. 

I) Acceptance of the PO is tantamount to acceptance of this document and a commitment to comply with the provisions specified 

therein by the Contractor, its Subcontractor, their Employees and Collaborating Persons. 

 

XVI. Data Protection Requirements 

a) Data protection requirements related to the verification of occupational health documentation: 

In order to comply with the provisions of the GDPR – Regulation (EU) 2016/679 of the European Union governing the processing 

and protection of personal data – the Client shall not store medical diagnoses or medical results. 

Verification shall be carried out either by a declaration confirming medical fitness for work or by presentation of the relevant 

certificate. 

The Client shall also verify fitness for work at height, which may likewise be confirmed by declaration or by presentation of the 

relevant certificate. The Client shall record only the fact of fitness and shall not process any health-related data. 

 
b) Data protection requirements related to the verification of professional qualifications: 

For the purpose of ensuring safe performance of work, the Client is entitled to verify data relating to the professional qualifications 

and authorizations of persons involved in the performance of work, and shall record only the fact that the qualification exists and its 

validity period. 

Professional qualifications include, but are not limited to: tower crane operator licenses, welding certifications, rigging qualifications, 

industrial rope access certifications, etc. 

The Client shall not process or retain any additional personal data beyond the above and, in particular, shall not store copies of 

qualification documents or any other data exceeding the scope of the qualification itself. 

 

XVII. Other provisions 

The document has been prepared in Hungarian and in English language version; however, in the event of any discrepancies between 

the individual versions or any interpretative doubts regarding the meaning of specific provisions, the version prepared in the local 

language of the respective country shall prevail. 


